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INTRODUCTION

The Guide to the Examination for the Certificate of Attainment in Greek' aims at providing teachers of Modern Greek as a foreign/second
language, language syllabus designers, directors of language teaching centres and candidates with the necessary relevant information. This
includes the establishment of the Certificate of Attainment in Greek, the needs it addresses, the orientation of examination papers, the method
and time of examination conduct, the procedures followed towards the development of test items, the way candidates are examined, the levels of
attainment and the knowledge required at each, the way candidates should be prepared either by self-study or through formal instruction as well
as the requirements for participating in the examination. Moreover, information is given on the time that results are made known to examination
centres and to candidates and on the prerequisites and the time of administration of certificates. The two appendices at the end of the Guide
include the linguistic knowledge and skills expected by candidates at each level and characteristic samples of test items.

! This booklet is also available in Greek, French, German and, in photocopied version, in Italian and Spanish. Those interested can obtain the Guide from the
Centre for the Greek Language or visit our site: www.greeklanguage.gr and www.greek-language.gr




GENERAL INFORMATION
The Centre for the Greek Language and its function

The Centre for the Greek Language (hereafter CGL) was established in 1994 in Thessaloniki, Greece, as a non-profit organization supervised by
the Greek Ministry of Education, Lifelong Learning and Religious Affairs. The CGL has been designated as a national point where information
on all matters concerning the Greek language and its teaching as a second or foreign language is collected and disseminated. The aims of the
CGL are the following: (a) the overall support and promotion of the Greek language in Greece and abroad, (b) the subsequent reinforcement of
Greek national identity in the Greeks of the diaspora, (c) the organisation of the teaching of Greek to foreigners in Greece and abroad, (d) the
support to teachers of the Greek language in Greece and abroad, (e) the production of teaching material and (f) all relevant materials which may
contribute to the promotion and spread of the Greek language.

Researchers at the four academic divisions of the Centre (Lexicography, Linguistics, Support and Promotion of the Greek Language,
Language and Literature) have undertaken a number of projects which aim at covering long standing needs in the field of language education.

Teaching Greek as a foreign/second language in Greece and abroad

As it is well known, Greek is one of the less widely spoken/taught languages and thus learners of Greek are fewer than learners of other
European languages. In the past twenty years both state and private institutions and organisations have been working towards increasing this
number both in Greece and abroad.

a. Greece

It is obvious that the number of learners of Greek as a second/foreign language in Greece has risen considerably. Programmes for the teaching of
Greek to foreigners (including those of Greek origin) who wish to work in Greece or live in Greece for family reasons, to teachers and students
in the humanities, or to any foreigner who wants to learn Greek in order to get to know Greece and Greeks better, are organised by various
institutions. Such programmes are also attended by teachers of Greek from abroad, who aim at improving their knowledge of Greek as well as
getting informed on or trained in modern methods of teaching Greek as a foreign language and on new teaching materials.

Up to 1960 there was no such established programme. Greek was only taught occasionally and the number of foreign learners of Greek in
Greece was extremely limited. The flow of foreign students, however, had started and these had to learn Greek before they proceeded to
attending their University courses. It is on record that this was the beginning, in 1962, of the first — rather unorganised — programme of teaching
Greek to potential university students at the Aristotle University of Thessaloniki (AUTH). At the same time, a similar programme was starting at
the Student Mensa of the University of Athens. The first established course was that of the School of Modern Greek at the University of



Thessaloniki in 1970. Learning the language prior to registration for a higher degree becomes compulsory for foreign students. In 1974 the
Institute for Balkan Studies (IMXA) starts organising a summer intensive course which is still available today. As shown in the relevant
legislation, organised courses in the School of Foreign Languages at the University of Athens Mensa are established in 1975. Greek was also
taught at YMCA and YWCA, the School of Military Fliers in Athens, as well as at various private language centres. Today, courses of Greek as
a second/foreign language are offered in virtually all Greek universities and also by private institutions in various parts of Greece — especially on
islands — by Prefectural Authorities for People's Education (NELE) and at the reception centres for foreigners of Greek origin. Greek is also
taught as a second language in primary and secondary schools where some students are foreigners (or perhaps of Greek origin).

b. Outside Greece

The number of students at university departments of Greek — whether Classical or Modern Greek — abroad has been falling considerably and this
may lead to the closure of such departments as a means of saving costs. The information available is more encouraging in the case of
programmes organised outside universities. Greek communities, language centres and open universities have been organising courses in Greek
which involve greater numbers of students. Many of these students are of Greek origin trying to maintain the language along with their cultural
heritage.

Established certificates of attainment in Greek

Up to 1998 the only certificates of attainment in Greek which were recognised by the Greek state were those issued by the School of Modern
Greek of Aristotle University of Thessaloniki and by its counterpart in the School of Arts at the University of Athens. These certificates have
been necessary for the registration of foreigners to Greek institutions of higher education. Any learners of Greek who happen to be in Greece
may participate in the examinations held at the two universities. No provision had been made for anyone living abroad before May 1999.

The Certificate of Attainment in Greek which was established in November 1998 (Presidential Decree 363/98) by the Ministry of Education
responds to a persisting request of all learners of Greek in Greece and abroad for a state certificate of attainment available at various levels. The
CGL, specifically the Division for the Support and Promotion of the Greek Language, has been assigned the exclusive and overall responsibility
for the examination procedure through which the certificate of attainment in Greek may be awarded and has been conducting the examinations
since 1999.



THE CERTIFICATE OF ATTAINMENT IN GREEK

The nature of test items in the examination for the Certificate of Attainment in Greek

A certificate is issued for successful candidates at six levels: A1 (Al for children 8 to 12 years old and A1 for adolescents and adults), A2, B1,
B2, Cl and C?. The examination at levels Al, A2 and B1 covers four language skills, i.e. candidates are examined in Listening, Reading,
Writing and Speaking. The skills examined at levels B2, C1 and C2, apart from the above mentioned ones, also include use of language, which
focuses on grammar (morphology and syntax) and vocabulary.

However, even a Level C2 certificate does not certify the successful candidate's ability to teach Greek as a second/foreign language in

Greece or abroad.

Exam questions are meant for the general public, their content is of general interest and they are communication-oriented. The communicative

approach in assessment emphasizes not only on grammatical accuracy and correctness, but also on the candidate's ability to use the language
efficiently in a specific place and within a specific linguistic context, whether formal or informal. The skills to be examined are clearly
distinguished, the manner and the means of examination are clearly stated, and the number and length of the correct answer(s) is stated. Test
items for the Certificate of Attainment in Greek:

are clear, realistic, valid, reliable and objective

are directly related to everyday activities

correspond to the candidates' needs

aim at the use of the language in contexts that are relevant to the aims and needs of candidates

do not cause the candidates any unnecessary anxiety or stress

involve topics as authentic and as interesting as possible, which reflect everyday situations, and what is required as the candidates' response is
placed in realistic contexts and procedures

do not involve topics which may offend any candidates (to the extent that this may be predicted)

take into account factors like the gender, the status, and the personality of candidates to a certain extent, their possible knowledge and
experience, in that they do not include topics which may involve unknown or specialized information, e.g. terminology or jargon.

Candidates, depending on the level of the examination (see Appendix A) are required:

to be able to express their views on subjects which fall within their interests or to narrate and converse in acceptable ways and according to

linguistic conventions

2 Level Al is the first and lowest level, and Level C2 is the final and highest level as far as the linguistic skills required are concerned.



» to know and be able to use the appropriate speech acts to express desire, wonder, pleasure, to request and provide information, etc. always
using the right style in the right context and in appropriate socio-cultural conditions

* to use those linguistic strategies which enable them to make their intentions clear

* to be able to provide and answer to arguments using natural, dynamic, rich and explicit language.

The utility and usability of the Certificate of Attainment in Greek

The Certificate of Attainment in Greek:

+ provides any user of Greek with an expert and objective opinion regarding the level of their knowledge and language skills

+ serves as proof of the successful candidate's level of attainment in Greek in the work market

* is a requirement for the practice of various professions in Greece

+ allows citizens of European Union member states to participate in the examination of the Supreme Council of Personnel Selection (AZEII) for
civil service positions (The Supreme Council specifies the required level of certificate in every announcement)

+ at Level B2 allows foreigners to register at a Greek institution of higher education, in case they do not have a Greek secondary education

certificate (M.R. 152/B6/1504/30-5-2001 — Official Government Gazette 659 vol.B")

at Level C2 allows citizens of European Union member states to prove complete knowledge and fluent use of the Greek language and

thus be employed in a Greek institution of higher education.

Examination Dates

Examinations at all levels are held, for the time being, once annually, in mid-May. Dates for the examination and the submission of applications
to participate in the examination are announced to examination centres and all those interested at the beginning of each academic year. The dates
are common to all examination centres worldwide.

Examination Centres

The CGL has the overall responsibility for the operation of all examination centres. Such examination centres have been established in Europe,
the USA, Canada, South America, North and South Africa, Asia and Australia.

For any institution to be established as an examination centre, a completed copy of the relevant application form must reach the CGL
secretariat by the end of the second week of November each year. A special committee reviews applications and decides whether the candidate



centres fulfill the necessary requirements for the conduct of examinations. The decision, whether positive or negative is made known by the end
of November each year. The establishment of an examination centre is initially valid for one year. If no problem arises, the examination centre
continues to be valid without submitting a new application, unless so required by the CGL.

Further information on the requirements for the establishment of examination centres and the terms of conduct are available on request along
with the relevant application form.

PROCEDURES TOWARDS THE EXAMINATION
The structure of work teams for the Examination for the Certificate of Attainment in Greek

The Third Division of the CGL which deals with the Support and Promotion of the Greek Language is responsible for the development of the

examination for the Certificate of Attainment in Greek. To ensure the smooth and unobstructed conduct of the examinations the Governing Body

of the CGL has formed the following teams and committees:

» the Academic Committee: this consists of three members and is responsible for all decisions pertaining to both academic and administrative
matters;

 the work team for the development of test items: responsible for the collection, selection and design of possible test items which are to be
submitted to the academic committee;

+ the work team for the first assessment: responsible for the first phase of assessment and evaluation of examination papers;

+ the work team for the second assessment: responsible for the second phase of assessment and evaluation of examination papers;

* the academic committee: responsible for the final assessment of test papers, and the assessment of the speaking examination. This will issue
the final results to be submitted to the Academic Committee;

+ the research committee: responsible for the statistical analysis and evaluation of the results;

+ finance department: responsible for all financial matters;

 secretariat: responsible for processing all administrative matters relating to the examination.

The procedure towards test development

The procedure towards test development begins early each year and the course described below is followed:
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* identification of the linguistic items to be examined at each level, according to what has been defined in the Examination Syllabus (a short
updated description of what is required at each level is available on the website www.greeklanguage.gr/certification.

* collection-selection of possible texts-test items

* selection of test items

* selection and trial examination of test items

 writing up and correction/revision of test items

* test paper production

= recording of the listening texts

+ dispatch of examination materials to examination centres

 conduct of the examination

+ dispatch to the CGL of all examination materials

+ assessment and re-assessment of test papers

 check of the recorded cassettes/CDs of the speaking examination

* detailed results issued and dispatched to examination centres (late July)

« certificates issued and dispatched (end of September)

The structure of test items

The skills examined at levels A1, A2 and B1 are four: 1) reading, 2) listening 3) writing and 4) speaking. The skills examined at levels B2, C1
and C2 are five: 1) listening, 2) reading, 3) use of Greek 4) writing and 5) speaking. The examination is structured as follows:

Listening Examination
Level Parts Duration Means % marking
(points)
Al 4 25 minutes CD 25
A2 4 25 minutes CD 25
Bl 2 25 minutes CD 25
B2 2 30 minutes CD 20
Cl 2 40 minutes CD 20
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C2 2 40 minutes CD 20
Reading Examination
Level Parts Duration % marking
(points)
Al 4 30 minutes 25
A2 4 30 minutes 25
Bl 4 40 minutes 25
B2 3 45 minutes 20
Cl1 4 55 minutes 20
C2 4 55 minutes 20
Writing Examination
Level Parts Duration % marking
(points)
Al 2 40 minutes 25
A2 2 45 minutes 25
Bl 2 55 minutes 25
B2 2 85 minutes 20
Cl 2 100 minutes 20
C2 2 115 minutes 20
Speaking Examination
Level Examiners Candidates Duration % marking
(points)
Al 2 2 10-12 minutes 25
A2 2 2 12 minutes 25
Bl 2 2 12 minutes 25
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B2 2 2 15 minutes 20
Cl 2 2 20 minutes 20
C2 2 2 20 minutes 20
Use of Greek Language
Level Examiners Duration % marking
(points)
B2 3 30 minutes 20
Cl 4 30 minutes 20
C2 4 30 minutes 20

The content and types of test items

The language — whether in dialogue or text form, formal or informal — on which candidates are examined is authentic or as authentic as possible.

Texts reflect a wide variety of interests. Test items are close to realistic situations, to which candidates have to respond in the same way in which

they would respond in everyday situations, using the target language. Thus, the listening examination includes recorded dialogues or

monologues and the reading examination contains authentic texts — possibly slightly revised if necessary. Speaking and writing are either guided

or free depending on the level. The speaking examination involves two candidates to be assessed by two assessors; candidates have to respond to

everyday situations, participating in role-play for the initial levels or in conversation for the more advanced levels, arguing or expressing

personal views on particular topics. Candidates’ interviews should be recorded. The recordings are confidential; they are forwarded to the CGL

and are kept there for two years as evidence of each candidate’s oral performance. The same applies for the candidates’ examination papers.
Depending on the types of the test items, candidates are required:

* to determine whether the sentences they read are right or wrong based on what they read or listen to

 to match pictures or other visual aids with a story they read or listen to

+ to fill in tables with short notes or any other means suggested

* to link various parts of sentences based on information included in the text they read

* to put in the right order various pictures, leaving out those pictures which are not related to the story or dialogue they read or listen to

* to select the only correct answer out of four
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 to match paragraphs of a text with the titles provided

* to put paragraphs in the right order resulting in a meaningful text

* to fill in blanks in a text or summary using the right words

+ to fill in blanks with appropriate words that are derivatives and/or compounds of words listed in a table
* to compare in a table information they listen to

* to find the extra words or wrong words or the words missing in a written text

* to locate in a written text synonyms of words provided in a table

+ to fill in/write an application

* to write formal or informal letters

* to describe people, events or places

* to write short notes about a topic

* to write a card or invitation

* to express their views or their arguments on various topics in writing

* to write a story using a specific beginning or ending

* to write a text (informative, narrative or other) to be published in a newspaper or other publication
* to provide short information about themselves

* to ask for information in public services, stores, etc.

* to express their views on topics that are of interest to them

* to use arguments in order to support their opinions in a conversation

Support material

The CGL has not yet published any teaching textbook for the purposes of preparation for the examination for the Certificate of Attainment in

Greek nor has it recognised any textbook as such.

The following materials which may help candidates and teachers are available and may be obtained from the CGL:

1. Ilioromoinon Erdpkeias e ElinvoudBeiog. Avoivtiko eletaotikd mpoypouuo. (Certificate of Attainment in Greek: A comprehensive
examination programme). The volume describes the general and specific aims for each level and for each skill, the communicative situations
in which candidates should be in a position to participate as well as the morphological, syntactic and lexical features that should be known by
candidates at each level. The volume is the product of a relevant project carried out by CGL researchers. Within that project, information was
gathered concerning the linguistic needs of users of Greek as a second/foreign language, through a) research of the relevant bibliography, b)
through Council of Europe projects concerned with the effective teaching/learning of languages, with the means of assessment of
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performance in a foreign language and the means of defining levels of linguistic behavior, ¢) through study of other systems of certification
of attainment in various other languages and d) through the experience gained from the development of examinations for the certification of
attainment in Greek within the framework of cooperation of the Aristotle University School of Modern Greek with other European
educational authorities-members of the Consortium for the Certification of Attainment in Foreign Languages.

2. The Guide to the examination for the certificate of attainment in Greek.

3. A series of practice tests based on the previous certification levels (A, B, C and D). This series, accompanied by CDs for the listening
examination, may be of use to candidates and teachers involved in the preparation of students for participation in the examination for the
Certificate of Attainment in Greek. It includes various characteristic samples of texts and types of test items, so that it may provide a clear
picture of the content and type of the examination.

4. Test papers (and CDs) of previous years (for years 1999-2009).

5. Samples of examination papers for all certification levels are wuploaded on the website of the department
(http://www.greeklanguage.gr/certification/node/12).

Moreover the academic staff involved in the Certificate of Attainment in Greek may respond to requests for information/training seminars to
help teachers understand better the examination system and prepare their students more effectively.

All material published by the CGL is exclusively copyrighted by the CGL. No part of the examination papers may be reproduced without
written permission from the CGL. Exam papers filled in by candidates as well as cassettes recorded during the speaking examination and all
other materials completed by either the candidates or the examination centres remain with the CGL and are owned by the CGL. A part of these
materials remains in the CGL archives while all exam papers are destroyed two years following the examination. Candidates' responses are
statistically analysed; the results of this analysis, which may be used for research purposes, do not disclose the identity of either the examination
centre or the candidates.
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GUIDELINES FOR CANDIDATES AND TEACHERS
Applications, results, certificates

Anyone wishing to participate in the examination must fill in the relevant application and deposit the relevant examination fee, as specified by
the CGL each year, within the time period specified by the CGL each year. Applications are submitted (and fees are paid) locally at each
examination centre authorized by the CGL.

For all levels eligible candidates must be at least 8 years old on the 31st May. Eligible candidates for level A1l for children 8-12 years old are
children of foreigners (including those of Greek origin) who are 8-12 years old (are over 8 years and below 12 years old on the 31st May).
Candidates younger than sixteen are advised to avoid taking the examination for levels B2, C1 and C2, as the examination content at these levels
may require general knowledge and experience they lack.

Each candidate may take part in the examination for more than one level, provided he has registered for each level. It is stressed that under
no circumstances and for no reason whatsoever can the registration fee be refunded in case a candidate does not eventually participate in
the examination. Moreover, under no circumstances can a candidate substitute for another candidate who does not wish to take the
examination.

The CGL, at the suggestion of examination centres, may provide special arrangements for candidates with special needs (e.g. provide more
time for the writing examination, or more breaks, or transcription of the test into Braille for visually impaired candidates, etc.). These special
arrangements may only be effected after the person responsible for an examination centre asks for them. Such a request must be submitted to the
CGL at the same time as the candidates' applications are submitted.

Application forms should be filled in very carefully. The candidate's name must be written in capital letters just as it appears on their proof of
identity. Special care should be taken when the level of the examination is specified — no such error may be corrected after applications have
been forwarded to the CGL. A candidate may change examination centre under special circumstances only, provided that the CGL is informed
and approves of the change at least one month prior to the examination.

Along with their application, candidates must also fill in a questionnaire (to be used for statistical reasons) and submit to their examination
centre a certified copy of some valid form of identification (ID card, passport, driver's licence etc.).

For a Certificate of Attainment in Greek to be issued, the candidate must pass all skills: speaking, listening, reading, writing and use of Greek
(for levels B2, C1 and C2). In case they fail even one of them, they fail the whole examination. At the writing examination and at the reading
examination (wherever there are notes required) the candidate must use small letters.

Detailed examination results are sent to examination centres in late July and report which skills have been passed or failed using the
indication Pass or Fail. Candidates may be informed of their results at their examination centres only —and not directly from the CGL.
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Certificates for the successful candidates are also sent to examination centres by the end of September. The certificates should be forwarded
immediately to successful candidates by the examination centres.

Final assessment of successful candidates does not appear on certificates in numerical terms; only the following classifications are used:
Good, Very Good or Excellent. According to the Presidential Decree 363/1998 (Government Gazette 242/A°/29.10.98, article 4, paragraph lc
and article 9, paragraph 1), all candidates have the right to submit a request in writing for re-assessment of their examination papers paying a fee
of 60 euros, within two months after the publication of the examination results from the CGL. The re-assessment is conducted by evaluators
appointed by the CGL without the presence of the candidates. The overall result ranking (Good, Very Good, Excellent), but not the individual
specific mark in each skill, is announced to the candidates.

In case a certificate is lost, the candidate may apply to the CGL for the certificate to be re-issued, after depositing the relevant fee specified by
the CGL each year. The reason for such a request must be clearly stated in the relevant application.

Regulations for the participation in the examination

Prior to the examination, candidates should know the following information:

e their code number, assigned to them by their examination centre upon registration;

e the dates and times of the examinations, and the rooms in which they are to be held;

e that they must be present in the examination room at least fifteen (15) minutes prior to the commencement of the examination. If they are late
for the written examinations or if the listening examination has already started when they arrive, they will not be permitted to take the
examinations;

that they must bear some valid form of identification (ID card, passport, driver's licence, etc.) to be shown to invigilators when asked;

that in examination rooms they are not allowed to bring dictionaries, books, papers or anything other than pens, pencils and rubbers;

that they must use either black or blue pen to write on the test papers; pencils may be used for draft answers only;

that draft answers may be written on blank pages at the back of the test papers; these should best be crossed out before the paper is handed
in;

that they should not use capital letters throughout their responses;

that the use of correction fluids is prohibited; mistakes may be crossed out;

that during the examination, they should not talk to or bother other candidates;

that they must write their name and code number on each test paper very carefully;

that they must read questions and instructions very carefully and respond to all items within the time limit specified for each skill;
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e that the written part of the examination consists of two test papers: one includes the listening and reading examination items as well as the
use of Greek language and the other contains the writing examination items;

o that if their test paper is different, lacks pages, is misprinted, or is in any way irregular, they should ask their invigilator for another copy;

e that there is no break during the written examination and that they cannot leave the examination room prior to the end of the examination;
they may only leave the room for some serious reason and only accompanied by an invigilator.
A candidate who does not follow the above rules may be disqualified and fail the examination, depending on the circumstances.

Choosing the appropriate level

Before choosing the appropriate level of examination, candidates may consult either their teacher, who should know the level of Greek taught
and each candidate's abilities and the samples and all relevant material uploaded on the respective website of the CGL (www.greek-
language.gr/certification).

Guidelines for teachers

Careful study of this booklet and all the support materials mentioned above may provide teachers with a quite clear picture of the orientation and
content of the examination for the Certificate of Attainment in Greek.

Communicative language teaching has been more and more successful in the past twenty years in the area of foreign language
teaching/learning. Teachers have been trying to provide students with the opportunity to develop fluency in oral and written language so that
they can produce socially acceptable speech and communicate effectively in the target language.

The principles of the communicative approach and the predominance of communicative language teaching have also affected the means of
language assessment. Communicative language testing was thus created, characterised by the features already mentioned above.

To prepare students for participation in an examination of this kind, teachers should be aware that to develop the students' communicative
competence, both oral and written, they must:

e use any means and any method which may help students learn;

e start using communicative activities at the early stages of teaching, promote communication — in speech and in writing — guide, organise and
advise their students;

e provide motivation for communication in the classroom,;

e create "real" situations within which students will be asked to receive and convey meaningful messages;
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e urge students — and provide them with sufficient practice — to understand the meaning of a text from the context, even when they do not
know the meaning of all the words in the text;

e let students speak more than the teacher;

e not correct every mistake all the time.

Practice in the listening skill, which is usually difficult for most candidates, may be based on recorded texts, video recordings or even texts
read out by the teacher. Texts may include dialogues, short stories, newspaper articles, interviews, etc., depending on the students' level. Any
unknown words in such texts should not discourage either teachers or students. The ability to understand using indications from the context is a
skill which is developed through practice. Cassettes or video recordings may be prepared by a teacher or group of teachers. It helps if students
are exposed to various voices and not just their own teacher's voice. Moreover, it is important for students to practise understanding a recording
after listening to it twice only, as is the case in the examination.

To practise the reading skill, various texts — depending on the students' level — may be taken from books, magazines, newspapers,
advertising/information leaflets of any kind, which must be of cultural and general social interest. Students should practise —among other things-
looking for particular information, completing the information provided, identifying the main idea in a text, etc.

Concerning the writing skill, teachers should see that students get enough practice in the description of people, items and places, the narration
of events, the writing of formal and informal letters, the development of views and arguments in writing. At initial levels writing should be
guided, in the sense that the area within which students should move must be strictly defined, whereas for more advanced levels writing is freer
and students may move in a more flexible framework.

In the examination, spelling is not particularly important for the initial levels — although this does not mean that the phonetic representation of
words is acceptable. For more advanced levels spelling is certainly one parameter to be considered in the evaluation of the candidates'
performance in the writing skill.

To help students perform better in speaking, teachers should provide them with enough opportunities to speak, to participate in role plays in
various everyday situations, to take part in conversations in which they have to express their views on various topics of general interest.

The question most frequently asked by teachers concerns the number of teaching hours presupposed for candidates at each level. Tentatively,
about 100-120 hours are necessary for Level Al, 120-180 hours for Level A2, 180-250 hours for Level B1, 250-400 hours for Level B2, 400-
520 hours for Level C1 and over 650 hours for Level C2. However, this specification is neither safe nor indicative in many cases. It should also
be noted here that candidates are not obliged to provide any evidence of attending classes in Greek in order to participate in the examination.

Further factors contributing to identifying the appropriate level in each case may depend on the following:

» the extent to which the syllabus has been designed according to the needs presented for each level on the website www.greek
language.gr/certification.
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* the performance and effectiveness of students throughout the learning process;
 each student's initiatives throughout the learning process;

* the frequency, the duration and regularity of classes;

* the practice each candidate has had, etc.

Adyvice to be given to candidates

Teachers should make sure that any students who wish to take the examination for the Certificate of Attainment in Greek are aware of the
following points:
* the time available for each item is predetermined and no extensions may be given;
+ candidates should be calm and never panic before an unknown item;
* they must provide an answer to all items on the exam papers;
* they should be careful in managing the time provided;
* they should read all instructions carefully and pay particular attention to any examples provided;
* they should provide as many answers as required; providing more answers may be a reason for failing a particular item;
» concerning the writing examination, they should read initial instructions carefully and decide what exactly and in what style (formal or
informal) they are expected to write; they should also consider the number of words they are expected to use. Repetitions should be avoided and
variety of words and expressions is recommended.

Teachers may use the points discussed above as well as any support material they consider necessary to produce their own tests for further
practice and better preparation of their students.

Note: A detailed description of the requirements for each level can be found in Greek at the website www.greeklanguage.gr/certification.
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APPENDIX

Samples of test items

LEVEL A1 FOR CHILDERN 8-12 YEARS OLD

LISTENING
Epwrnpa 1 (7 povadeg)

Oa akouaelg TNV ekTouTy «Oupdvio T6¢o». ‘Evag dnuoaioypd@og Traipvel ouvévteuén amo maidid. ZnRuepa pwrtdael TN Mapiva 11 Tpwel yia
TpwIve. Ti apéoel otn Mapiva va Tpwel yia TTpwive; Znueiwae Pe (¥') 0TO KOUTAKI TIC CWOTEG ATTAVTACEIG, OTTWG OTO TTAPAdelyUa. ©a akoUaElg
TN ouvévTeugn dUO (2) PopEg.

MPOZEZE: O1 cwotég amavtioelg sival EMTA (7) xwpig 1o Tapddeiyua. Yapxouv dUo €IKOVEG TTou dev TaipIddouv U’ auTd TTou aKoug.

MNapadeiypa
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Keipevo CD

Anuooioypd@og:  Mapiva, kaAnuépa. OEAEIG va Pag TTEIG TI TPWG YIa TTPWIVO;

Mapiva: Nai, BéBaia. To Tpwi, TTpIv TTAw OTO OXOAgio TTivw €va TToThPI YAAQ Kal TpWw Wia
@puyavid e Boutupo Kal PEAI 1] HapueAdda. MoANEG PopEG TPWW Kal TUPOTTITA. To
Ywyi 8¢ pou apéoel kaBoAou. H paud pou Bpadel yia Tov adep@d Pou auyd yia
TTPWIVO, ePEVA OUWG OE PHOU apEoouv. A, HEPIKEG QPOPES TTIVW YAAQ PE KakAo, OXI
OpMwG KABe pépa. ATO @poUTa POu OpEécel TO TTOPTOKAAI Kal Trivw ouyva
TTOPTOKOAGDQ.

Anpooioypd@og:  Nopidw TTwE TO TTPWIVO oou gival apkeTd KaAd. 2 euxaploTw, Mapiva. IMeia oou.
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ENINEAO A1 EOHBQN-ENHAIKQN
KATANOHZH rPANTOY AOIOY

EpwTtnpa 2 (6 povadeg)

MN'vwpioaTte pia kaivoupia @iAn oto diadikTuo (ivrepvet). AiaBdoTe TIG TTAnpo@opieg TTou cag divel. MeTd diaBdoTe TIG @PACEIS TOU TTPWTOU
TTivaka, BPEiTe TN oUVEXEIG TOUG OTO BEUTEPO TTIVOKA KAl GNUEIWOTE TOV ApIiBUO TNG @PAcng TTou TalpIdlel, OTTwG OTO TTAPAdEIYa.

MPOZE=TE: O1 cwotég amavrioeig givar EZl (6) xwpig 1o mapdadeypa. Ymdpyxouv U0 TTPOTACEIG OTO OEUTEPO TTIVOKA TTOU OEV TTPETTEl VA
XPNOIMOTTIOINOETE.
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Ovoparemrwvupo: Avva-Mapia AvdpiwTn
EmdyyeApa: pappartéag

Hpepopunvia MNévvnong: 26/08/1988
Totmrog Karoikiag: Ariva

Xpwpua patiwv: Kaotavd

MaAAid: Maupa pakpid

“Yyog: 1,70 p.

NTOoIpo: MavreAdVI Kal 0akdAkl, iola TTaTmouTola,
MavTiAl oTo Adid, YyuaAid nAiou kai povtépva
KOOUNMaTa.

Ayatrnuévo xpwpa: MNpdcivo

Mou apéoer: Na diaBacw BiBAia, va Tagideuw Kal
va Traidw KIBdapa.

As non angersis N k vin vinivaiesTIk A kKol vt

74226049

NMpwTtog TTivakag

Ag0TepOG TTiVAKAG

0. H Avva-Mapia epydaderai ... 0. WG YPOMHATENG. ’
. (Trapadeiypa)
TAPAdeIypa
1. Mével ... ...N YUPVOOTIKA.
2. H Avva-Mapia éxel ... ...KaTTéEAO.
3. H Avva Mapia eivai ... ...N YOUOIKN.
4. H Avva-Mapia gopdel ... ...KOuOoTOUHIO Kal iola TTaTToUTOoId.
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Tng apéoouy ...

...oTnv ABnva.

Agv NG apéotel ...

...OPKETA WNAA.

...Ta Tagidia.

...Haupa Yakpid HaAAId.
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LEVEL A2
WRITING
Arapkela: 40 Aenra

MpwTto pépog (12 povadeg)

Mepdoarte TIG KOAOKAIPIVES OIQKOTTEG OTO GTTITI TOU QIAOU oag oTn BdAacoa. [pdgeTe éva ypAuMa, yia va TOV EUXOPIOTACETE, VA TOU TTEITE TA VEQ
0ag KOl VO TOV TIPOOKOAECETE VA OOG ETTIOKEPTEI GTNV TTOAN TTOU JEVETE.

MPOZE=TE: YmoypdyTe pe 10 dvopa Anunteng r Kaitn (80-100 AéEeig).
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LEVEL B1
SPEAKING

AguTtepo Mépog

1. MMoia gival n yvwun oag yia Tnv TnAedpacn; Eival kaAd A kako va BAETouv Ta Taudid TnAedpaaon; MNari;
2. TloU TTPOTINATE VO YwVICETE; & EPTTOPIKA KEVTPA 1) 0€ PIKPG payadid; MNari;
3. T ytropoUue va KAVOUE YIa va TTPOCTATEUOUNE TO TTEPIBAAAOY;

4. 21nv EANGDQ, aAAG Kal o AANEG XWPEG, TO KAAOKAIPI UTTAPYXOUV OUXVA TTUPKAYIEG OTA dACT. YTTAPXOoUV TPATTOI VA TIG EUTTODICOUE;
5. AvakukAwveTe UAIKE; AIKOIOAOYAOTE TNV aTTAVTNOT] 0AG.

6. Nopilete 611 TO KAipa €TTNPEACEl TO XOPOKTAPA Twv avBpwTttwy; Mari;

7. Octwpeite OTI 01 VEOI paBaivouv apKeTA TTPAyUOTA 0T OXOAEia i TTPETTEI KATI va aAAGEEl Kai TI;
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LEVEL B2
USE OF GREEK LANGUAGE

Epwtnpa 2 (6 povadeg)

AloBadete €va KEIUEVO OXETIKA WE TPOTTOUG UE TOUG OTTOIOUG YTTopouue va diddEoupe ota TTauidid Yag Tnv atroTapicuon. Ouwg, HEPIKEG AEECEIG
éxouv oPnoTel. ZTOV TTiVOKG TToU aKoAouBsi onueiwveTe (V) SiTTAa oTn AéEn TTou TaipIGdel O KABE KEVO TOU KEIPEVOU, ETTIAEYOVTAG TN CWOTA
emAoyn atmo TIG TEooEPIG TTOU divovTal, OTTWG OTO TTAPAdEIYUA.

MPOZE=TE: M6vo MIA (1) emiAoyn gival owaoTr yia KABe Kevo.
A1ddagTe oTa TTaIS1G 0aG OIKOVOopia!

2710 dlaypoviké HuBo Tou AICWTTOU VIO TO TEITCIKA KAl TO JEPHNYKA TTOU N OIKOVOMIKA Kpion 0 ONMEPA TTEPICTOTEPO ETTIKAIPO ATTO TTOTE,
0 MEXPI TTPOTIVOG YPOQPIKOG HEPUNYKAG ATTOOEIKVUETAI TTIO «JAYKAG» aTTO TO YAEVTZE TCITIKO Kal YiveTal TTAPABEIYHA TTPOG Hinon yia peydAoug
Kal JIKpoUG.

Eival kaipdg gpeic or yeydAhol 1 Tnv TéXvN TNG ATTOTOMiEUONG OTA TTAIBIA POG, WOTE OTOUG OUOKOAOUG KaIpoUG TToU £PXOVTal EKEIVA
va Karta@épvouv va Ta Byddouv TTépa 6TTwG akpIBWG Kal 0 JEPUNYKAG TOU ayaTtTnpévou Toug TTaidikou Trapapubiol. Ki autd, yiaTti n ammoTapisuon
O¢v gival TTAéov oUTE TOIYKOUVIA OUTE TTAPALEVIA, AANG avaykn, Tnv otroia 2 81eBvwG n BUOKOAN OIKOVOUIKH CUYKUpId.

To TTPWTO PABNUA yIa TNV aTToTaieuon YTTopei va &ekivioel atrd Tnv nAIKia Twv 3-4 €Twv. Av Kal Ta VvATTIa dev eivalce Béon 3 Tnv
agia Tou XPAMOTOG, MTTOPOUPE WOTOCO Vva EEKIVAOOUHUE VO TA EVNUEPWVOUME OXETIKA. TMa TTapddeiypa, gmopouv 4 e 1
XapTovouiopata Kal Ta vouioparta. Etiong, péoa atrd tnv maparipenon, 0tTav yag 5 0TO oOUTTEP PHAPKET, TA WIKPA TTaudId JTTOPOUV va
MunBouv oTnv évvoia TNG CUVOAAQYAG.

A@oU TTpoXwpnoel N €E0IKEIWOT TOug PE Ta XprpaTa, Ta Bonboupe va a6 ME TNV évvola TnG epyaoiag. 'ETol Ba ekTiuoouv
KaAUTEPO TNV aia Twv xpnudtwy kal dev Ba Ta §odelouv 1600 cUKoAA. EIBIKA oTnv €1mox pAG Pe Ta TOOA OIKOVOMIKA TTPOoRAAMaTa eival
QTTOPAITNTO VA JEYAAWOOUV EEPOVTAG OTI T XPRMaTa 8¢ Byaivouv eUKOAX Kal OTI TTPETTEI VA €iUACTE TTOAU TTPOCEKTIKOI OTAV {0OEUOUIE.

Tormog ¢ Kuprakng (31-10-2010)
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a. ouviota O
B. kabioTa |
V. avaTTaploTd [
. EQIoTA |
a. VO JETODWOOUUE O
B. VA TTapadWOOoUpE I
y. VO Katadwooupe O
. VO eKOWOOUUE I
a. avaBaAAel ]
B.  TePIBAMAel |
y.  KOTORGAAel |
o. €mBAaAAel |
a. VO UTTovVONoouv |
B. VO TTapavVONoouv [
y. Va peTavonoouv |
9. VO KaTtavorjoouv [
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Q. Vo egoikeiwBouv [
B.  Va oikeloTroiNBouv ]
y. VaTmpoonueiwbolv ]
5. VO TTpocopoiwBouv ]
a. TIpoodevouv |
B.  MeBodevouv [
V. ouvodeUouv ]
d. Trepiodevouv |
Q. ATTOOUVOETOUV [
B.  Ouvdéoouv |
y. OuvBéoouv ]
5. avacuvOéoouv ]
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LEVEL C1
READING

Epwrnpa 3 (5 povadeg)

ZuvepyddeoTe pe TNV TOTTIKA  EAANVOQWVN €@nuepida Kal ypa@eTe KATTOIO ApOpa TToU OTEAVETE OTOV APXIOUVTAKTN. AuTtrv Tnv £pdoudda
ypdyarte éva dpbpo yia Tnv apxaioloyia kal Tn onpacia tng. O apxIouvTtakTng odg {ATNOE va OWOETE TITAOUG OTIG TTapaypd@oug Tou dpbpou
00¢. MeTd TO KEiPEVO 0aG UTTAPYXEl £VAG TTIVOKAG JE TOUG TITAOUG TWV TTAPAYPA@WY. ZNUEIWOTE dITTAA OTIG TTAPAYPAPOUG TOU KEIYEVOU OOG TO
YPAUUQA TTOU QVTIOTOIXEI OTOV TITAO TTOU ETTIAEYETE, OTTWG OTO TTAPAdEIYUA.

MPOZE=TE: Ymdapyouv TPEIZ (3) TiTAol TTOoU dev Taupiddouv O€ Kayia TTapaypago.

0. Mapddeiypa
To TapeABov dev TreBaivel TTOTE. 'EpXeTal KAl ETTAVEPXETAI ECW TWV YPATITWV TTNYWYV, GAAG UTTAPXOUV Kal QOPEG TTOU

avavewveTal pICiKG. NEeg avakaAUWEIG, KalvoUpyla TEKUNPIA, TTPWTOTUTTEG EPEUVEG PEPVOUV OTO PWG TITUXEG TNG IoTopiag  To mdvra
Mag TTou ayvoouvTal. MoAAEG QOpPEG Ta VEQ TEKUNPIO QVATPETTOUV HIA EIKOVO TTOU €iXAUE yIa TO TTApeABOV pag kal dAAote  {wvravo
atrokaBdpouv pia BoAn eikéva f EediaAUvouv I0TOPIKEG ouyxUoelg. MpokeiTal yia pia diadikaoia TTou aTTaitei Xpovo, mapeABov
eTTiTTOVN Kl dlapKn €peuva, TTOCO PAAAOV OTaV PIAGUE yIa TOV TOYED TNG AdpXaloAoyiag, éva SUOKOAO TTEdIO ETTIOTNUOVIKAG

avalnTnong.

1.

H apxaioloyia civalr n emoTrpn Tou TTapeABOVTOG TTou BAETTEI 0TO PEAAOV. AvayKaoTiKA. TiTToTe eV ATTOKOAUTITETAN
MEMIAG. O1 avaokagEg dIapKoUV yia Xpovia — akOun TTEPICCOTEPO N MEAETN TOU UAIKOU — KABE Qopd pia véa €peuva PTTOPET
va TTPOCBETEl, va aQaIpETel KATI i va avaTpEéWel PICIKA TNV apxIKA €Ikova. ‘Eteira kaBeTi Tou €pxeTal aTo @wg el pIa vEa
Cwn. Agv gival a 10 dnudOIo KTipIo OTTOU 01 AvBPWTTOI CUYKEVTPWVOVTAV YIa va AGBOuUV OnNUAVTIKEG aTTOPATEIS VIO TV
TTOAN TOUG 1 O XWPOG TAPNG OTTOU EVATTOBETAV TOUG VEKPOUG TOUG OUTE TA XPNOTIKA AVTIKEIMEVA TTOU ATAV ATTAPAITATA
oTnVv Kabnuepivr) Toug Cwn. OAa gival TTAéov pvnueia. ZuvBETouv Tov HakpU KaTaAoyo Twv Bncaupwy TNG TTOMITIOTIKAG HAG
KANPOVOUIAG KAl aTTaITOUV TNV IBIAITEPN AVTIMETWTTION TTOU TOUG apuOdel: TTpoO0TaCia, avAadEIgn, HEAETN.

2.
Mati yévo péoa armmd auTr) TNV TMOTAUOVIKR d1adiKaaia oI TTANPOYOPIEG TTOU PEPOUV Ta TTOAUTIUG euprjpaTa &€ Ba xabouyv,
oAAG Ba aglotroinBouv 0Tn yvwaon Tou apyaiou KGopou agou yia TTavra Ba 1oxUel To aploToTEAIKO «0 AvBpwTTog atTd TN
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@uon Tou emBupEl TN yvwaon». Av Katroiol Aoimtov Bewpoulv 0TI 6Aa Ta peydAa Kal oTToudaia TG apxaldTnTag €Xouv
avakoAu@Bei, atmAwg kavouv AdBog. AoQaAwg n AKpOTTOAN Twv ABnvwyv eival pia (kai oudétrote Atav Kpuuuévn). Ol
QVOOKOQPEG OPWG TWV TEAEUTAIWV ETWV, ATTOKAAUTITOUV OXI ATTAWG Pvnueia aAAd Tnv apyxaia ioTopial e 6An Tnv EAAGDQ oI
eKTTANEEIG BladéxovTal n pia TNV GAAN. MOAeIg épxovTal OTO QWG TToU TO OVOUd Toug gival akoun AyvwoTo. EKTTANKTIKA
£pya TEXVNG KAl TTAOUCIEG VEKPOTTOAEIG APrVOUV AQWVOUG Kal TOUG apXaloAdyous. AAAG To KUpIdTEPO €ival OTI N 1I0TopIA
EavaypdoeeTal. KaBe @opd Kail Ye TTEPICTOTEPQ TEKUAPIA, TTANPECTEPEG AETITOUEPEIEG, HEYOAUTEPN OAABEIQ..

3.

Ta peydAa dnudoia £pya, ol auTOKIVATOOPOWOI, TO GUOIKO AEPIO, N VEA O1ONPOOPOMIKY YPAUUR, TTOU OINVUCOV PEYAAEG
EKTAOEIG aveCEPEUVNTEG ATTO TOUG OPXAIOAOYOUG £€0WOaV TNV EUKAIPIO YIO OVOOKAPEG OE TTEPIOXEG TTOU UTTO KAVOVIKEG
ouvBnkeg 6¢ Ba yivovrav aTo opatd PEAAOV Kal Ta ATTOTEAEOUATA UTTAPEAV EVIUTTWOIAKOTEPO aTTO TO avauevouevo. Kar’
QuUTOV Tov TPOTTO MPEYAANG €upUTNTOG AVOKAAUWEIS €yIvaV WE TNV KOTAOKEUN Twv OIKTUWV HETPO o0e ABrva Kai
Oecoalovikn. OTTOU KI av €0KaWav yia TIG avAYKEG KOTAOKEUNG TOU YETPO O PETPOTTOVTIKAG OUVAVTNOE Tn Cwh XIAIGdwV
etTwv. 'ETol ApBav 010 QWG apéTpnTa «KTEPIOMATO», TA QVTIKEIUEVO TTOU A@NVAV Ol OIKEIOI OTOUG BIKOUG TOug OTav
méBaivav, agnuévia Kal XAAKIva VOWiopaTa, XPuod, acgnuévia, ooTélva Kal XAAKIva Koouniuata, XGAKiva, yudAiva Kal
TAAIVa ayyeia, XaAkiva katotmrtpa, THAIva eIdwAlia, oidepévia epyalsia, kal TTOAAG GAAa avTikeiyeva. ETTiong n okatmavn
MOG 00rynoe O€ €UTTOPIKA KOTAOTAUOTA, OIKiEG Kal atmmobrikes, didaoKaAgia Kal vaoug, Ki OAa autd € ETTIOTPWHATWOEIG
KATW aTtro TIG OUYXPOVEG TTOAEIG HAG, £va «OAOCWVTAVO» TTAPEABOV TTOU OTTAG CUVUTTAPXEI KQUUUEVO ATTO TA PATIA PAG.

4.

Xpeidgetal, BERaia, TTOAU peydAn TTPOOTTIABEIa yia va uag pavepwBei auTr n TTPayuaTikOTNTA. H €IKOVa TOU UTTOUOVETIKOU
apxaioAdyou, TTou KATw aTTd ouxVa TTOAU BUOKOAEG OUVONKEG OUAEUEI PE EYKAPTEPNON TO TTIVEAGKI TOU, EETKOVICOVTAG HE
eUAGBeia pvnueia Tou €xouv XINIAdEG Xpovia I0Topiag, €ival o kavovag. Mrropei, ag TToUE, va XpelaoTel 0 KaBapIopog
TWV VEPWV HIAG MIKPAG AiPvNG, TTPOKEINEVOU va aveupeBolv BpalopaTa YAUTITWYV, €VW EUPHMOTA, WG EIMTWONKE,
avaKoAUTITOVTaI Kal oTa TTIo atifbava pépn. Kai ol 10Topieg TTou EeTUAiyovTal yUpw aTtd Ta PIKPA autd Bpalouarta Jog
TTNYQivOuv aKOUO Kal OTO OPNPIKA £TTN, TTOU aTTAG emBeBaiwvovTal wg PJapTupieg nBwv kal Biwpdtwy. Ki av n 1oTopia
emavaAauBaveTal kal Katé Katolov TpoTTo opidel To EAAOV Jag, n apyaloAoyia gival To KAEISI, n EUTTPOKTN aTTOdEIEN TWV
IOTOPIKWY PJOPTUPIWY, TTOU Pag odnyei oTo HEAAOV.

5.
TeNIKA TI gival EKEIVO TTOU eVTUTTWOIACEI aTTd OAA 110 TTOAU; MNa Toug TTOAAOUG eVOEXOUEVWG Eival T AAUTTEPA EUPHUATA, O
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XPUOOG IDiWG, YIO TOUG TTEPICOOTEPOUG Eival aiyoupa N PMEYAAN YAUTITIKY, EVW YIA TOUG ETTIOTHOVEG UTTOPEI vVa gival €va
MIKPO KOMMATI atTd OTTACUEVO ayyeio, éva OOTPAKO OTNn YAWOOO TOUG, ETTAVW OTO OTTOI0 BIEKPIVAV Wi CNPAVTIKA YId
ekeivoug emmypa@r]. ANWOTE 0 apXaiog eAANVIKOG TTOMITIOUOG OeV €YIVE YVWOTOG yia TA XPUCAQIa TOU aAAG yia Tnv
KaAAIEPYEIQ TOU TTVEUUATOG Kal TNG TEXVNG. Kal ev TéEAEI N ouoia gival 611 GAol KATI TTaipvouv atro auTév.

Mny: BHMA IAEQN - Teuxog 06/11/2010, diaokeury oto GpBpo «AAAGLEI N €IKOVA YIa TO
TapeABov pag» Tng Mapiag @¢éppuou (http://www.vimaideon.gr/)

Tapadeiypa To mavTa wvtavo TTapeABov
A AvaoKaQEG €K TTAPABdPOUNAG
B loTOPIEG TOU PETPOTTOVTIKA
r H etraveyypagn Tng 10Topiag péoa atréd TIG avaKaAUWEIG
A H 1oTopia etravaAauaveTal yia GAAN yia @opd
E M'vwpifovTag... e TTPpoBoAn aTo péAAOV
2T O eAANVIKGG TTONITIONOG WG OUVOAIKN dwped
Z O eviuTtwaolaouog TNG apyaloAoyiag
H AvaoTaivovtag To TTapeABoV
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LEVEL C2
LISTENING

Epwrnpa 2 (10 povadeg)

Oa akouoeTe dUO (2) Popég TEoOEPIG (4) €10IKOUG peUVNTES va PIAOUV C€ Jia dnUOCIoYPAPO YIa TNV ETTIKIVOUVOTNTA TNG XPONG TWV KIVATWY
TNAepwVvwyv. H épeuva oag evdiapépel TTOAU. KaBwg akouTe TIG YVWHES TWV EIOIKWY, CNUEIWVETE PE Eva (V) TNV aTTAVTNGN TTOU VOMIZeTE OTI gival
owaoTn yia KABe epwTNON, OTTWG OTO TTAPABEIYHA.

MPOZE=TE: O1 cwoTég atraviroeig eival AEKA (10). Na kdBe epwtnon utrdpxel yOVO pia cwoTrh atrdvinon.

0. O mpwTog OMIANTAG Aé€l OTI 0 XpOvOog £€KBeONG OTO KIVNTO OTA TTEIPAUATA TTOU
ékavav mapadeiypa
a. | ATav TTOAU uwnAGTEPOG ATTO O,TI TOU YECOU XPAOTN. [
B. | ATav oAU XapNAGTEPOG ATT6 O,TI TOU HECOU XPAOTN. |
y. | Nrav mapdpolog pe Tnv €kBeon Tou HECOU XPAROTN. [
5. | NTav oTaBepdg yia TEVTE Xpovia yia KABe xproTn. [
‘ 1. O deUTEPOG OPIANTAG ava@EPEl OTI N JEIWON OTNV avatrapaywyikr IKavOTNTa TOU EVTOUOU
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OnUEIWONKE

a. | M€ Aiya AeTrTd €kBeong oTnv akTivoBoAia Tnv eRdoudada. ]
B. | émeima amd oAU xpdvo ékBeong aTnv akTIvoBoAia. [l
y. | OTav ekTébnke o€ 1000016 60% OTNV akTivoBoAia. [l
5. | ME €kBean oTnv akTivoBoAia Aiywv AETITWV KaBNuePIVA. [l
To evdexOUEVO TNG PEIWONG TNG AVOTTAPAYWYIKAG IKAVOTNTAG OTOV AvOpwTTO

a. | eivar BéRaio. ]
B. | dev €xel atTodEIXOEI. H
y. | €ivai AaBoc. L]
0. | O¢gv gival peydho. I
O1 yayvnTIKEG TOPOYPAQPIiEG £XOUV aTTOdEIEEl TTWG

a. | 0 eyké@alog dev eTTnpedleTal KABOAOU aTTd TO KIvNTO. ]
B. | 6A0G 0 eyKEPAAOG ATTOCUVTOVICETAI OTTO TO KIVNTO. O]
y. | TO KIvNTO gival EAGXIOTA ETTIKIVOUVO YIO TOV EYKEPAAO. O]
5. | o€ katolo BaBPsG UTTAPXE! KiVOUVOGS YIa TOV EYKEPAAO. [l
BAGBN otn ouvoAIkr AsIToupyia Twv KUTTAPWY PTTOPET va GUPBET Adyw

a. | TG aAAayAG ouykéEVTpwonNnG IOVTWY PEoa oTo KUTTAPO. [l
B. | TN aAhoiwang TNG dOUNG TWV iBIWV TWV KUTTAPWV. ]
y. | TOU VEQOUG TwV BETIKWV IGVTWYV PECA OTO KUTTOPO. [l
5. | TNG peiwong Tou apiBuou 1I6VTwWV Péoa OTo KUTTAPO. ]
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O €kdOTNG eVOG EYKPITOU TTEPIOBIKOU TTPOTEIVEI

a. | TN XpAon KivnTou Povo yia Aiya AeTrTd Tn pépa. ]
B. | TNV aTrayopeuon TG Xprong Tou KivnTou. [l
y. | TN Xxpnon kivnTou yia Aiya AeTTd unvidiwg. O]
5. | TN XpAon KivnTou Pévo yia eTTeiyovTa ¢nThKaTA. ]
H ummépBaon Twv opiwv aTTodEKTAG EKBEONG ONUEIWVETAI

a. | M6vo oTov eykEPAAO UaTEPA aTTO TTOAAN XpRon. ]
B. | O€ KABe TTEPIOXM) TOU CWUATOG, EVW YivETaI XPAON. ]
y. | HOvO OTO KeAAI UOTEpa OTTO KABE Xprion. [l
5. | Méoa OTO KEPAMI KOl O€ TTEPIOXEG KOVTA O AUTO. ]
O1 €MOTAPOVEG CUCTAVOUV VO GUVTONEUOUNE TO XPOVO OUIAIOG Kal va JIAOUME

a. | OUO AeTITG pe evOIGUETT DIOOTAUATA TPIWV AETTTWV. ]
B. | éva AeTrTO Pe evdidueco dIAOTNUA dUO AETITWV. [l
y. | HIOG wg éva AeTITO pe evOIAUEDN TTAUON TTEVTE AETITWV. ]
O. | TTévTe AeTITA Kal VO KAVOUE TTaUoN YIa TTEVTE AETTTA. ]
2UPQWVA PE TOUG EIBIKOUG Ta TTAIdIA TTPETTEI VA

a MIAOUV €AAXIOTO OTO KIVNTO Kal uOvo yia avaykn. ]
B XPNOIYOTTOIOUV KIVATO PETA THV EVNAIKIWOT] TOUG. ]
V. MIAOUV OTO KIVQTO YOVO Tpia AETTITA TV NUEPQ. O]
o) MIAOUV OTO KIVQTO TO TTOAU Tpia AETTTA TO rva. ]
H

ao@AAEIa TNG XPAONG TWV KIVATWY €ival KATI TTOU
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TTPETTEI VO OTTOBEIEOUV 01 ETAIPEIEG TNAEPWVIOG.

a. ]
B. | TIPETTEI va OTTODEICOUV TTPWTA O ETTIOTHOVEG. ]
y. | €X&l emaoTnuovika kpiBei kal eTTReRalwBei. [l
5. | eCaptdral pévo atro TIG EMIONUIOAOYIKEG MEANETEG. ]
10. | Na mig e€aipeTikG emIBAABEIG CUVETTEIEG TWV KIVNTWV OTNV UYEIa pag
q. | uTTapxouv TTOAAEG OTTOBEIEEIG. [l
B. | OTTOBEIKVUETAI TTWG IOXUOUV. |
y. | umapxouv pévo evoeigelg. |
5. | yivovtal acpalAni TelpduaTa. [l
Keipevo CD

OMIANTAG 1: 270 BIKO YOG EPYACTHPIO £XOUUE APXIOEl MIO OEIPA TTEIPAUATWY, €0W KAl TTEVTE XPOVIa €I0IKA yIa TO NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA TNG
KIVNTAG TNAEQWVIAg, XPNOIMOTTOIVTOG €va aTTAG KIvATO TNAEQWVO, TO OTTOI0 QUOIKA AciToupyei oTta 6pla ac@aAciag. 'Eva TéTo10 KIvnNTO
XPNOIPOTTOINBNKE AOITTOV O€ TTEIPAPATA JE EVTOPA, XPNOIUOTTOIWVTAG TTOAU Aiya AeTTTd €kBe0ong KABE pépa, Tpia wg £€§1 AeTTTd, TTOU €ival TTapa
TOAU Aiyog Xpdvog yia €va PECO XPHOoTn TTOU TO XpNnoldoTrolel Tavw otrd pia wpd, 8a éAeye kaveig, kal SIOTTIOTWOAUE PEiWon TG
QVATTAPAYWYIKNG IKAVOTNTAG.
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OMIANTAG 2: 'Exoupe XpnoiyoTroifoel éva TIPOTUTTIO TTEIPANATOlwOo, €ival n OpocO@UAAa peAavoyaoTep, N POy Twv @QPOUTWY, OTTWG
aTToKaAEiTal, eKTIOETal OTa TTEdia PECA O€ CWANVEG, UE TRV TPOPI) TOU TO EVTOUO, ME OAQ TA NAEKTPIKA KAl HayvnTIKA TTEdia 1] NAEKTPOUAYVNTIKG
Tedia TTOU €XOUMPE XPNOIMOTIOINCEl YIO VO €KOEOOUPE QUTO TO TIPOTUTTO TTEIPANATOlWO £XOUUE KOTOOEILEI ONUAVTIKEG ETIOPACEIS OTNV
AVOTTOPAYWYIKA IKAVOTATO TOU EVTOUOU. 2Z€ OXECN ME TTEIPANOTA TTOU KAVAPE ME AKTIVOBOAIO KIVNTWV TNAEQPUVWY £XOUME BpEl Peiwon oTnv
QVATTAPAYWYIKK IKAVOTATA TWV EVTOPWY PEXPI Kal 60% He Aiya uOvo AeTTTd €KBeonNG NUEPNTIWG.

OMIANTAG 1: TTWG TWPA PTTOPEI KAVEIG AUTO TO ATTOTEAECHA VA TO ETTEKTEIVEI KaI va TTEl OTI Ba €XOUUE PEIWON TNG AVOTTAPAYWYIKAG IKAVOTNTOG
Kal oTOoV AvBpWTTO QUOIKG €ival TTOPAKIVOUVEUPEVO, OEV PTTOPET VA TO TTEl KAVEIG, JTTOPE OPWG va TTEl TO €ENG: OTI KUTTAPA £XOUME KAl 0T HIA
TTEPITITWOT, KUTTAPA £XOUME KAl OTAV TTEPITTITWON TOU AvOPWTTOU TTOU AKTIVOBOAEITAI, Apd yId TTOI0 AGYO va PNV UTTAPXOUV KATTOIEG AAANOIWOEIG;

OMIANTAG 3: Méxpl oTIyPNG éxoupe Ta €¢AG dedopéva OTI KaTd Tn didpKela AsIToupyiag Tou KivnToU N TTUKVOTATA I0XU0G HECQ OTOUG I0TOUG TOU
eyKe@AAou o€ PepIKG onueia uttepPaivel To OpIO TTIKIVOUVOTNTAG. AUTO €xel avadelxBei kal BewpnTIKA Kal {wvTavd atrd payvnTiKEG TOUOYPAPIEG.

OMIANTAG 2: Z¢ 6Aa Ta KUTTAPO UTTAPXEl €va VEQPOG AeUBEépwWY 16VTWYV Ta OTToia TTAifouV KABOPIOTIKI) onuaacia yia Tn AsIToupyia Tou KUTTAPOU.
AV n OUYKEVTPWON QUTWYV TWV I0VTWV PECA OTO KUTTAPO OAAAGEE! yia KATTOI0 Adyo TOTE PTTOopEl va TTPokANBei BAGBN oTnv OAn Asitoupyia Tou
KUTTdpou. Epeic atrodeikvUoupe 0TI €va eEwTEPIKG OKOPA KAl APKETA A0BEVEG NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO UTTOPEl va OAAGEEI TN OUYKEVTPWON TWV
eAEUBEPWV IOVTWY PECA OTO KUTTAPO KA CUVETTWG VA OAAAEEI TRV OAN AgITOUpYia TWV KUTTAPWV.

OpIANTAG 3: O1 ava@opég TTou €XOUME TWPO AQUTAH TN OTIYUA atmd ueyAAeg ueAéTeg eival 6T TTépa TTOANOI XPAOTEG TTApATTOVIOUVTAl YId
TTovoKePAAoug, Cahddeg, vauTtieg, KOTTWON, YAPAVON, €XOUHME AUTA TA QAIVOPEVO TA OTTOIO TTPOKUTITOUV OTTO OTATIOTIKEG WEAETEG KAl TA
gpeUVOUE KI auTd. MNa TTapAdEIyHa, TWPA, EXOUNE TEAEUTAIEG avaPOPES YIa Taxeia atToBoAn aioyAoBivng atrd Ta aIOKUTTOPA TO OTTOIO gival
yvwoTég TTapdywy KapdioTrddelag Kal ve@poTrddeiag. AuTd Ta TEAEUTAIO TTOU 0AaG Aéw VEQ TTOU £XOULE.
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OMIANTAG 1: YTTAPXOUV OPKETEG EPEUVNTIKEG OUADEG, WIa TTOU yVwpilw eival oTn @cooalovikn, Kal gival guvepyaaoia Tou MoAuTexveiou kai TG
latpikAG ZXOANG, oI otToiol £€8€1Eav O€ TTEIPANATOlWA KAl CUYKEKPIYEVO OE TTOVTIKIA, MEIWON TG AVOTTAPAYWYIKAG IKAVOTNTAG META OTTO TPEIG,
TEOOEPIG YEVIEG.

OpIANTAG 3: Mia ouoTaon Tou €kBOTN Tou TTEPIOdIKOU AGVOET TTOU gival aTTd T €yKUPOTEPA TTEPIODIKA TTAYKOOUIWG, €ival OTI Ta KIVNTA, Aéel
XOPAKTNPIOTIKA, €ival PIO KATOOTPOQPN TTOU TTEPINEVW VA €TTICUWEI, gipal oiyoupog, Aéel 6T Ta eTOpeva Xpovia Ba avadeigouv kaBapoTara Tnv
ETTIKIVOUVOTNTA KAl GUVIOTW XPAON TPIWV AETTTWY POVO TO PAva.

OuIANTAG 4: Eival Tpogavég o1 av BdAouue Ta 6pla, av TTAPOUHE Ta Opld TNG TTAYKOOUIOG OpyAvWOoNnG UYEIag Kal Ta papuOOoUlE GToV
QvOPWTTIVO opyaviouod, we éva UTTOTIBEPEVO HOVTEAO avBpwTToU, Ba dIATTIOTWOOUNE OTI UTTAPXE! TTOAU UWNAN TTIBavOTNTa va £XOUlE utTépRaon
TWV Opiwv PEoA 0TO KEQAAI 1] KOVTA OTO KEQAAI, dSnNAadr OTTWG gival To KIVNTO TNHAEQWVO 0TV TTEPIOXH, TOTTOBETNUEVO OTNV TTEPIOXH QUTH, O€ HId
TTEPIOXN KOVTA 0€ améoTacn atrd 10 KIvnTd TNAEQWVO va £xoule UTTEPPBaOcT Twv opiwv atTodekTHG £KBEONG. Oewpw, AOITTOV, OTNV TTEPITITWON
QuTh OTI N Yovn AUoN yia va XpnoldotToloupe owoTd 1o KIVvNTO TNAEQWVO gival va gipacTe guvTopol, TTéon n didpkeia ouvtopeuong; Me Bdon
TOUG AOYapIaoOUG TToU €XOUHE KAVEl Ba TTPETTEI va TO XPNOIKMOTTOINCOUHE HIoO WG Eva AETTTO, va a@riooupe TTEvTe AeTITd TTEPIBWwpIo o€ stand-by
TO TNAEPWVO YIa VA NEEPACOUV Ta OTTOIAdNTTOTE KUTTAPA £XOUV DEXTEI TNV aKTIVOBOAIQ QUTH ] £€XOUV £TTNPEQOTEI KAl META UTTOPOUME TTAAI VO
EQVAETTIKOIVWVACOUE JUE TOV iBIO TPOTTO, MICO WG Eva AETTTO.

OpIANTAG 3: Eival Tdpa TTOAU XprCIPO TTPAYHATI 0 KOOWOG va udBel va kavel Tn Aiyotepn duvartr xprion. Kai eravalapBdavw éxi Kivata oTa
TadId.

Anpooioypd@og: ATTé TTola NAIKia KAl JETA UTTOPOUNE VA TTOUE. ..
OMIANTAG 3: ATTO BEKOOXTW KAl PJETA

Anpooioypd@og: AskaoyTw Kal JETd...
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OMIANTAG 3: PTTOPOUNE VO KAVOUUE TN WIKPH, TN MIKPOTEPN duVaTOV XPron

Anpooioypd@og: Tpia AeTITA TNV NUéPQA EiTTE. ..

OMIANTAG 3: Tpia AETTTA TO PAVa EITTE 0 €KOOTNG

Anpooioypd@og: a...To0 YAva &iTTe, To Prva
Twpa YEVIKA TTOU ITTOPOUUE VA EXOUME TO KIVNTO, HAKPIG aTTO TOV EYKEQAAO, UOAKPIA ATTO TO CUKWTI, €ival TTEPIOXEG TTOU ATTOPPOPOUV ETTIAEKTIKA
TNV NAEKTPOUAYVNTIKA aKTIVOBOAia

OMIANTAG 4: Acgv €ival UTTOXPEWNEVOG O ETTIOTAMOVAG VO atrodeigel TIg BAGBEG Tou KivnToU ThAs@wvou. Eival TeAsiwg AdBog autd. Ogeilel o
OTTOIOOONTIOTE TTAPOXOG, N OTTOIACOATTIOTE ETTIXEIPNON VA ATTOBEILEl TO ACQAAEG TOU TTPOIGVTOG Tou. Kal n ac@dAsia ota TPoidvTa auTd ival To
MO onUAvTIKG OToIXEIO TToU TTOAAEG Qopég Oev AauBdvetar uttown. MNa va BewpnBei pia cuokeur aoPAANG TTPETTEl Va €xel TTEPACEl ATTO TO
OTAdIO TWV BOKIMWY Kal TNG €mMONUIOAOYIKAG HEAETNG. OI TTIONUIOAOYIKEG PEAETEG TWPA YivOVTal. ZUVETTWG ACPAANG dev PTTOpPE va BewpnOei
Kauia ouokeur) TTapd Povo av Tnpei opiopévoug KavoviopoUus. AAG auTtd TTou dev EEpoulE cival TTola €ival Ta Opla KAl TO ATTOTEAEOUATA.
2UVETTWG ao@aAela dev uttdpxel. MoAAoi 1IoxupifovTal OTI aQuTA TN OTIYUA TO JEYAAUTEPO TTEIPANA TTOU KAVEI N avBpwTtdTNTA €ival n ékBeon Twv
avOpWTTWV OTIG AKTIVOBOAIEG TwV KIVATWV TNAEQWVWV. MpdypaTt autd eival yeyovog.

OMIANTAG 3: Agv PTTOPOUNE VA WIANOOUE VIO ATTOBEIEEIC KAl TTPOTTAVTOC YIA TO TTOIEG AOBEVEIEG UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUVE OAAG €TTEIDN Ol
evOeiCelg apopouv aoBéveieg TTOAU KakéG, OTTwg Ba To Aéyape, TTou TTePIAAPBAVOUV Kal TNV KOPKIVOYEVEDN, yIrauTtd Ba TTPETTEl va €ipaoTe
ETTIQUAOKTIKOI KQI TTPOCEKTIKOI WOOTOU PETA OTTé KAUTTOOO XPAVIA O1 ETTICTANOVEG aTTO@aVOOUV OpIOTIKAG YIa TO B€ua.

OuIANTAG 1: Aoukdg Mapyapitng, kaOnynthng BioAoyiag
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OMIANTAG 2: AnuATPNG NMavayoTtroulog, EpeuvnTAg
OuIANTAG 3: KwvoTavTtivog AloAiolong, KaBnynTtig QUOIKAG

OMIANTAG 4: ZTépavog ToiTopevéag, KABNYNTAG TNAETTIKOIVWVIWV
(nxnTikS apxeio atrdé TNAEOTITIKA EKTTOUTIA TNG ET1)
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NOTES
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